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KAPITEL 1

	Julie pendlade med blicken mellan Dixie och William, som om hon följde någon slags långsam tennismatch. 

	Hon visste inte vad hon skulle säga, men Dixie såg helt förstummad ut, vilket inte precis var något hon var känd för.

	”William?” fick Dixie till slut fram medan hon fortsatte att stirra på sin son.

	William såg mer bister än entusiastisk ut. Det var som om de inkräktat på hans privatliv snarare än att han dykt upp oinbjuden mitt under julfirandet.

	”Det är jag.”

	”Det kanske är bäst om jag låter er prata ostört”, sa Julie. Dixie tog tag i hennes arm och drog henne försiktigt tillbaka över tröskeln.

	”Nej, stanna här.”

	Julie blev förvånad, men gjorde som hon blivit ombedd och försökte hålla sig i bakgrunden. Hon ville inte störa deras återförening efter tio år isär. Återföreningar brukade visserligen vara glädjefyllda, något som knappast kunde sägas om den här.

	”Det är fint att se dig, min son. Hur hittade du mig?”

	”Stan är liten, mamma. Jag frågade lite folk, och här är du.” Hans röst var så monoton att han lät som en riktigt irriterad robot.

	”Varför är du här?” frågade hon försiktigt.

	”Jag tror att du vet varför.”

	”Jaha”, sa hon, harklade sig och såg obekväm ut. ”Får jag ge dig en kram?”

	Han pausade en lång stund och nickade sedan nästan omärkligt. Långsamt klev Dixie fram, omfamnade hans midja och lade huvudet mot hans bröst. Det tog några sekunder för William att besvara kramen, men till slut omfamnade han henne också, om än halvhjärtat. Julie tyckte hemskt synd om Dixie i det ögonblicket. Hennes son var där, men till synes mot sin vilja. Det var nästan värre än att inte ha honom där alls.

	Julie undrade över hans svar på varför han var där, men hon ville inte blanda sig i.

	”Vill du komma in och göra oss sällskap? Vi ska precis börja äta”, sa Julie. Han skakade på huvudet.

	”Nej tack. Jag ska åka tillbaka till mitt hotellrum. Jag ville bara att du skulle veta att jag är i stan. Vi hörs senare.”

	”William, det vore jättetrevligt om du kunde stanna och träffa mina vänner. Jag har inte firat jul med dig på så länge.”

	Dixies ansiktsuttryck när hon närmast vädjade till sin enda levande son att stanna och äta middag gjorde Julie både ledsen och arg. Såhär borde ingen behandla Dixie.

	”Är allt bra här?” frågade Dawson och gick fram till Julie. Att ha honom intill sig fick henne att känna sig trygg på något vis.

	”Dawson?” sa William, märkbart förvånad över att se honom där.

	”Will. Kul att se dig.” Julie anade en konstig stämning. Dawson verkade vara på helspänn.

	”Bor du här?”

	”Nej. Det här är Julies hus. Jag bor fortfarande på värdshuset.”

	”Jaha. Vi kanske kan träffas någon gång snart.”

	Dawson log, eller snarare flinade. ”Visst. Efter att du har tillbringat lite tid med din mamma, förstås. Jag tycker att hon har förtjänat det.”

	William stirrade på Dawson och Julie blev orolig för att ett slagsmål skulle bryta ut. Ett stort slagsmål i det nyinredda vardagsrummet mitt under julfirandet var väl det enda som fattades nu.

	”Vi har faktiskt lagat alldeles för mycket mat. Du kan väl åtminstone stanna en stund och få något i magen?” frågade Julie, som egentligen inte ville ha den här mannen i sitt hus, men kände sig tvungen att göra det för Dixie.

	William drog ett djupt andetag och suckade sedan. ”Okej”, sa han utan att se någon i ögonen när han klev innanför dörren.

	Alla andra hade haft fullt upp med att prata och inte direkt lagt märke till den otroligt obekväma situation som utspelat sig vid ytterdörren. Dixie gick framför sin son och presenterade honom för alla. William sa några pliktskyldiga artighetsfraser och gick sedan till matrummet för att slå sig ner.

	Julie hade ställt fram ett extra långt fällbord också, utifall de skulle få oväntat besök, något hon nu var tacksam över.

	”Jag vill bara tacka alla för att ni har kommit hit idag”, sa Julie när hon ställde sig upp med ett glas iste i handen. ”Jag kan inte tänka mig ett bättre sätt att fira jul än med alla de människor som har hjälpt mig genom den här tuffa tiden i mitt liv. Jag är så tacksam för att jag har er.”

	Alla skålade och började sedan ta för sig av maten. Dawson satt till vänster om henne och till höger om henne hade hon sin syster. Hon hade full uppsikt över Dixie och hennes son som satt vid det hopfällbara bordet – platsen vid huvudbordet där Dixie egentligen skulle ha suttit var tom.

	”Det här är pinsamt”, viskade Dawson i hennes öra.

	”Mycket. Men jag kände att jag var tvungen att bjuda in honom för Dixies skull.” Hon skopade upp en klick potatismos på tallriken och gav den till sin syster.

	”Den där killen är konstig”, sa Janine.

	”Förr var han inte det. Han var schysst. Men han har behandlat Dixie dåligt och det tänker jag tala om för honom.”

	”Dawson, du kanske inte borde lägga dig i”, sa Julie försiktigt.

	Han såg på henne. ”Hon är som en mamma för mig. Jag måste säga något.”

	Julie nickade, hon ville inte göra honom upprörd när det var jul och allt. Hon fick helt enkelt lita på att Dawson visste bäst.

	”Om ett av mina barn betedde sig så skulle jag säga upp kontakten för gott”, sa SuAnn, som nu hade fått höra historien av Janine.

	”Mamma, det skulle du inte göra. Vi har haft vår beskärda del av bråk genom åren, och ändå sitter du nu här med mig”, sa Julie och himlade med ögonen.

	”Ursäkten godtas”, sa SuAnn och gav sin dotter en slängkyss.

	”Mycket lustigt.”

	”Så, vad ska ni göra efter att vi ätit?” frågade Janine.

	”Göra? Jag tänker ta en lång tupplur och dricka ett stort glas vin, förmodligen inte i den ordningen”, sa Julie.

	”Jag hoppas verkligen att du inte dricker för mycket”, sa SuAnn.

	”Men mamma”, sa Julie och himlade med ögonen igen. Hon gjorde ofta det när SuAnn var på besök, väl medveten om att det skulle ha resulterat i en örfil om hon hade gjort det som barn. SuAnn avskydde när man himlade med ögonen, vilket var en stor anledning till att Julie gjorde det. Barnsligt, men ack så effektivt.

	”Buddy och jag ska köra och se julljusen i Charleston och sedan övernatta där innan vi kör hem.”

	”Jag trodde att ni skulle sova över här inatt?” sa Julie.

	SuAnn såg på Buddy och log. ”Jag vill inte vara vulgär, men vi behöver lite tid för oss själva, om du förstår vad jag menar.”

	”Det känns plötsligt som att jag måste spy”, sa Janine och satte handen mot läpparna.

	”Äsch! Det är viktigt för ett gift par att hålla igång sexlivet. Utan sex är man egentligen inget mer än rumskamrater”, sa SuAnn och smiskade till Buddy på benet. Han skrattade till och fortsatte sedan äta. Julie var osäker på om han ens kunde prata.

	”Mamma! Allvarligt talat! Vi behöver väl inte prata om sex vid julbordet?”

	”Visst”, sa SuAnn och tog en tugga av sin mat.

	Julie lutade sig fram mot Dawson. ”Jag ber om ursäkt för min mamma”, viskade hon. ”Hon har inga spärrar och det blir bara värre.”

	Dawson skrattade. ”Jag gillar det faktiskt. Det brukar bara vara jag och Lucy på jul. Det här året är hon med sin familj eftersom de har flyttat till trakten igen.”

	”Jag är glad att det är annorlunda i år.”

	Han log. ”Det är jag också.”

	”Jag undrar hur det går för dem”, sa Julie och sneglade på Dixie och William. De satt mittemot varandra utan att titta på varandra. Dixie petade i sin mat, förmodligen för nervös för att äta.

	”Det ser inte ut som om de pratar med varandra alls”, sa Dawson och höjde gaffeln med haricots verts mot munnen.

	”Jag önskar att jag kunde hjälpa henne.”

	”Han verkar vara en riktig skitstövel”, inflikade Janine.

	Dawson nickade. ”Nuförtiden. Det var han inte förr. Vi var ganska nära back in the day.”

	”Back in the day?” sa Julie och skrattade.

	”Säger inte ungdomarna så fortfarande?”

	”Jag tror inte det”, sa Janine med ett skratt.

	”Jag hoppas att Dixie får ut något positivt av det här besöket”, sa Julie bekymrat.

	”Det hoppas jag också. Men jag tror att det döljer sig mer bakom den här historien. Jag vet inte varför han bara dök upp såhär”, sa Dawson.

	”Jag vet inte, men jag tänker ta reda på det.”

	 

	Julen hade varit intensiv, så Julie var mer än nöjd över att komma tillbaka till arbetet i bokhandeln. Kunderna hade strömmat till ända fram till julafton, och nu var de tillbaka för mellandagsrean.

	Dixie hade bestämt sig redan före jul att de skulle sälja en massa böcker och ha en trottoarförsäljning. Kunderna stod i kö för att fynda och Julie hade svårt att hinna med allt på egen hand. Till hennes glädje dök Dixie upp vid lunchtid för att hjälpa henne.

	”Förlåt att jag är sen. William och jag åt frukost imorse.” Hon såg inte glad ut över det.

	”Hur gick det?” frågade Julie medan hon packade ner den sista kundens böcker i påsen. Tack och lov verkade det som om alla i staden tog lunch samtidigt. Hon behövde en andningspaus.

	”Inte bra.” Dixie suckade och slog sig ner på en av kaféstolarna. Hon såg trött ut.

	”Jag är verkligen ledsen. Finns det något jag kan göra?”

	Hon log sorgset. ”Jag är inte ens säker på att världens bästa terapeut kan hjälpa mig nu. Han är fortfarande så arg på mig.”

	”På grund av Johnny?”

	”Ja, huvudsakligen. Men det verkar ha tillkommit nya saker under åren, som om han har grubblat över alla sätt som jag misslyckades med att vara en bra mamma. Jag vet inte vad jag ska göra.”

	”Det är en sak jag inte förstår. Varför kom han tillbaka om han är arg på dig?”

	Dixie drog ett djupt andetag som hon följde upp med en suck. ”Det är en sak jag inte har berättat för dig, vännen.”

	”Vadå?”

	”Jag har en del problem med hälsan. Det var en anledning till att jag ville anställa dig.”

	”Problem med hälsan? Men du är ju den piggaste jag känner, Dixie. Är det något som kan botas?”

	”Inte direkt. Jag har Parkinsons sjukdom.”

	Julie blev förfärad. Hon kände inte till så mycket om sjukdomen, men hon visste att den var progressiv. Den sista personen som förtjänade att drabbas av en så hemsk sjukdom var Dixie. Hon var så godhjärtad och verkade nästan odödlig.

	”Men jag har inte sett dig skaka eller så.”

	Dixie log. ”Den moderna medicinens mirakel. Skakningarna är under kontroll. Men medicinen gör mig väldigt trött. Och det är en sak till.”

	”Vadå?”

	”Mitt minne har varit lite svajigt de senaste månaderna. Min neurolog tyckte att det var oroväckande och bad mig kontakta min familj för att få extra stöd. Så jag skickade ett brev till William precis innan du flyttade till stan. Hade jag vetat att den dotter jag alltid önskat skulle dyka upp i mitt liv vet jag ärligt talat inte om jag hade hört av mig till min son alls.”

	Julie funderade på om Dixie verkat glömsk på sistone. En gång hade det kommit in en stor bokbeställning och Dixie hade inte kommit ihåg att hon beställt den. Men julstöket kunde göra vemsomhelst stressad, så Julie hade antagit att det berodde på det.

	”Men Dixie, jag är så ledsen. Hur kan jag vara till hjälp?”

	”Jag vill inte att folk ska tycka synd om mig. Det är därför jag inte har berättat för någon. Jag är rätt stolt av mig, som du vet.”

	Julie skrattade. ”Ja, det är du. Men varför kom William om han fortfarande är så arg?”

	”Jag antar att han vill försäkra sig om att han får ärva mig när jag dör. Jag vet inte riktigt.”

	”Jag hoppas att det inte var därför han kom.”

	”Det hoppas jag också. Nåväl, nog om allt sorgligt. Hur går det med Dawson?”

	Julie flinade som en skolflicka. ”Han är verkligen toppen.”

	”Ja, det är han. Kilar ni stadigt nu då?”

	”Inte direkt. Jag menar, vi har gått på några förutsättningslösa dejter, men vi tar det långsamt. Efter min skilsmässa vet jag inte om jag är redo att kasta mig in i ett förhållande igen.”

	”Låt inte den där karlsloken till före detta make förstöra dina möjligheter att bli lycklig på riktigt. Livet är kort.”

	”Ja, jag vet. Vi får väl se hur det går. Jag ska börja städa upp lite i butiken. Du kan väl koppla av och lapa lite sol?” Julie reste sig upp från stolen och började gå mot dörren.

	”Behandla mig inte som om jag vore gammal och sjuk”, sa Dixie tillrättavisande. ”Jag är fortfarande frisk som en nötkärna!”

	”Jag vet, jag vet …”, sa Julie och skrattade samtidigt som hon försvann in i butiken.

	 

	”Parkinsons?” upprepade Janine häpet. ”Men hon verkar så pigg och fräsch, till och med för sin ålder.”

	”Ja, jag vet. Men jag har läst på lite om sjukdomen sedan hon berättade för mig, och jag kände inte till alla de andra symptomen som hör till.”

	”Som vadå?”

	”Ja, som att frysa.”

	”Frysa? Som att man är kall menar du?”

	”Nej, att man fryser mitt i steget liksom, eller när man knyter skorna. Sedan finns det icke-motoriska symptom som problem med att svälja, yrsel, sömnlöshet, dåligt luktsinne, problem med att kissa …”

	”Sluta, är du snäll. Det är för deppigt.”

	”Människor med Parkinsons sjukdom lever vanligtvis långa liv, men jag tror att vi måste hjälpa henne på traven. Dixie är stolt av sig, men det finns en del bra rehabiliteringsmöjligheter för personer med sjukdomen. Jag ska kolla upp dem och se vad jag kan hitta.”

	”Jag hjälper gärna till med det jag kan. Lugn yoga skulle också vara bra för hennes balans. Jag ska föreslå det nästa gång jag träffar henne.”

	”Tack, syrran. Jag antar att mamma och Buddy är på väg mot bergen vid det här laget?”

	”Ja, tack och lov. Jag älskar henne, men jag klarar bara av henne i små doser.”

	Julie fnissade. ”Det var kul att prata sex över julskinkan.”

	Janine skakade på huvudet. ”Eller hur? Varför är hon så konstigt ibland?”

	”Hejsan damer”, sa Dawson och klev in i huset. Julie var van vid att han kom och gick som om han bodde där. Han fixade alltid med det ena eller andra och hon gillade att de kunde vara så avslappnade i sin relation.

	”Hej”, sa Julie och gestikulerade åt Janine att gå. Janine smög ut genom ytterdörren, antagligen för att ta en av sina långa promenader.

	”Hur var det på jobbet?”

	”Bra. Jag pratade med Dixie idag.”

	”Och?”

	”Dawson, hon har Parkinsons sjukdom”, slängde Julie ur sig. Hon hade aldrig varit bra på att förmedla svåra nyheter.

	”Va? När fick hon reda på det?”

	”För några månader sedan. Hon har inte berättat för någon. Förutom William då. Det var tydligen därför han kom tillbaka.”

	”Nu fattar jag. Tror du att han vill åt hennes pengar?”

	”Jag vet inte, men jag tror att vi måste hålla ett öga på honom. Dixie har redan tillräckligt att stå i. Jag vill inte att det här ska bli ett bakslag för henne.”

	”Inte jag heller. Jag är så tacksam att hon har dig, Julie. Att du flyttade till Seagrove har varit en gudagåva för så många människor.”

	Julie log. ”Jaså, det säger du? Vilka då till exempel?”

	Dawson ryckte på axlarna och hans sneda leende fick den där gulliga smilgropen att uppenbara sig. ”Ja, Dixie, till att börja med. Och Janine. Och …”

	”Och?” sa hon och stirrade på honom.

	”Och kanske den här killen.” Han pekade på sig själv. ”Jag började känna mig lite ensam på den här ön.”

	”Kul att jag kunde hjälpa till med att lindra din ensamhet”, sa hon mjukt. Den romantiska spänningen mellan dem hade byggts upp under flera månader, men de hade inte kommit längre än till långa kramar och att håll varandra i handen. Julie kunde inte förstå det. Han verkade intresserad av henne, men hade aldrig ens föreslagit en kyss. Hon började tappa hoppet.

	”Du, jag har en fråga.”

	”Jaha?”

	”Vill du vara min dejt på nyårsafton? Vi har en stor fest här på ön, borta på stranden. Några från fastlandet kommer också. Det finns en dj, dansgolv, mat …”

	”Det vill jag gärna”, inflikade Julie. Nyårsafton var definitivt ett lämpligt tillfälle att kyssas. Om hon så var tvungen att kasta sig över den stackars mannen skulle hon göra det.

	En del av henne visste att hon var ute på hal is. I hennes huvud pågick en ständig kamp om ifall hon skulle släppa taget och inleda ett nytt förhållande eller inte. Å ena sidan var Dawson fantastisk. Han var stilig, snäll, begåvad och lojal. Men hon hade tänkt många av samma saker om Michael en gång i tiden. Han hade varit lojal. Tills han inte längre varit det.

	Att satsa på ett förhållande igen var inte något hon gjorde lättvindigt. Det var mycket lättare att vara själv och skydda sitt hjärta. Men hon kände sig ensam. Hon ville ha den där kontakten med en man igen. Hon ville ha starka armar omkring sig när allt stormade. Hon ville ha någon att prata med, att anförtro sina djupaste tankar åt. Sårbarhet var svårt och farligt. Konflikten hon upplevde var utmattande.

	Vad hon inte förstod var varför Dawson gick så långsamt fram. Var han osäker på deras spirande relation? Var han bara intresserad av henne som en vän? Hade han förivrat sig när han sagt att han ville inleda något med henne?

	”Säkert? Kul. Vad glad jag blir. Det är en rolig fest och ett bra tillfälle att lära känna fler människor från närområdet.”

	Han kanske bara tog med henne för att träffa folk. Han kanske inte alls tänkte kyssa henne vid tolvslaget. Varför brydde hon sig ens så mycket? Det var inte som om hon var tillbaka i high school och hoppades att den söta killen i hennes matteklass skulle bjuda ut henne.

	Det hade han för övrigt aldrig gjort.

	”Jag ser fram emot det.”

	”Jag hämtar dig vid åtta. Låter det bra?”

	”Låter jättebra!”

	”Okej. Jag måste sticka. Jag ska träffa William och käka en tidig middag på fastlandet.”

	”Är det sant?”

	”Ja. Jag har en del frågor att ställa.”

	Julie log. ”Hamna inte i fängelse nu. Jag behöver min dejt till den där festen.”

	Dawson skrattade. ”Jag ska försöka. Men jag lovar inget.”

	 

	 


KAPITEL 2

	Dawson satt vid bordet nära strandkanten och blickade ut över det vidsträckta havet. Han älskade den här platsen, sitt hem. Det var en del av honom. Han kunde inte tänka sig att bo någon annanstans. Och nu när han kände Julie kunde han inte heller föreställa sig att hon skulle bo någon annanstans. Hon verkade inte längre vara en stadstjej. I början hade hon varit som en fisk på torra land, och han ville gärna tro att han hade något att göra med hennes omvandling.

	Hon var speciell. Han blev nervös när han tänkte på hur mycket hon faktiskt betydde för honom. Ingen hade fått honom att känna såhär sedan Tania, hans nu avlidna fru. Men på sistone hade han haft så levande drömmar om henne, där hon tittat på honom på ett sätt som fick honom att känna sig skyldig för att han ens funderade på att gå vidare. Om hans son, Gavin, hade överlevt sin födsel hade han gått i high school nu. Det gjorde honom ledsen att tänka på det, men ibland kunde han inte hjälpa det. Minnena trängde sig på som ovälkomna gäster, slog rot i hans hjärna och fick honom att känna saker han helst hade sluppit. 

	Han föreställde sig hur det skulle vara att spela fotboll med honom i trädgården. Att lära honom hur man knyter slipsen inför den första skoldansen. Ge honom oönskade, genanta papparåd om tjejer. Han hade gått miste om så mycket.

	Han hade aldrig velat försöka igen. Något inom honom hade dött samma dag som han förlorat sitt barn. Kanske var det den del som såg fram emot att bli pappa. Nu visste han bara att det enda barn han någonsin skulle få var Gavin, även om han nu var hans skyddsängel.

	”Hej.” Williams stämma fick honom att titta upp. Han stod framför bordet och tornade upp sig över Dawson, men om Dawson ställde sig upp skulle han överskugga William.

	”Hej. Sätt dig, är du bussig.”

	William satte sig och tittade ut över vattnet, förmodligen för att undvika Dawsons intensiva blick.

	Till slut såg han på honom.

	”Det var längesedan”, sa William till sist, antagligen för obekväm av Dawsons stirrande. 

	”Du vet väl att jag älskar Dixie som om hon vore min egen mor?”

	”Det ringer en klocka”, sa William torrt.

	”Jag vill veta varför du har gjort såhär mot henne.”

	”Gjort vad mot henne, Dawson?” frågade han sammanbitet.

	”Allvarligt talat?” Du övergav din morsa!”

	”Ursäkta … skulle ni vilja beställa något att dricka?” frågade den unga servitrisen och såg nervös ut. Uppenbarligen insåg hon att hon hade klivit rakt i ett getingbo.

	”Iste, tack”, sa Dawson och lyckades pressa fram ett leende. Det fanns ingen anledning att vara oförskämd mot servitrisen när det egentligen bara var William han ville strypa.

	”Vatten med citron”, sa William utan att se henne i ögonen.

	”Ursäkta hans ohövlighet”, sa Dawson till servitrisen. ”Förstoppning”, viskade han. Hon skrattade till och skyndade sig därifrån.

	”Förstoppning, alltså? Moget”, sa William och himlade med ögonen.

	”Ungefär lika mogen som du har varit de senaste tio åren.”

	”Dawson, jag är inte skyldig dig någon förklaring. Jag vet inte ens varför jag kom hit”, sa han och reste sig upp. 

	”Sätt dig”, sa Dawson och sträckte på sig i stolen.

	William drog ett djupt andetag och satte sig ner igen. Redan som barn hade han haft vett att inte reta upp Dawson. Visserligen var han en snäll kille, men han var också stor och lång och hade pondus.

	”Jag vet inte vad du vill att jag ska säga.”

	”Jag vill veta varför du lämnade din mamma ensam här i alla dessa år.”

	”Jag gav henne skulden för pappas död.”

	”Det är vansinne. Det måste du väl ändå inse.”

	”Hon såg inte till att han fick cellgifter eller någon annan behandling. Hon bara lät honom dö och det fanns inget jag kunde göra åt det. Det låg i hennes händer.”

	”Will, det där är inte ens sant. Johnny var en av de mest envisa människor jag någonsin träffat. Han sa till Dixie att han inte ville tillbringa sina sista månader med gift i sina ådror.”

	”Hon säger det, ja.”

	”Och jag vet att din pappa måste ha sagt samma sak till dig.”

	William muttrade. ”Hon kanske övertalade honom att inte göra det. Jag menar, min pappa hade en fet försäkring. Kanske …”

	Dawson slog handen i bordet så att silverbesticken darrade, precis när den stackars servitrisen kom fram till bordet med deras drycker. Hon tittade på honom en stund innan hon ställde ner dem på bordet.
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